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14969

Staffa per fissaggio su palo dei contenitori stagni 14962, 14962.U.

CARATTERISTICHE.
Staffa con fascette metalliche compatibile con pali di diametro da Ø 35 mm a Ø 60 mm.
Sono presenti: 1 staffa, 4 viti autofilettanti e 2 fascette metalliche.

 REGOLE DI INSTALLAZIONE.
L’installazione deve essere effettuata da personale qualificato con l’osservanza delle disposizioni 
regolanti l’installazione del materiale elettrico in vigore nel paese dove i prodotti sono installati.

CONFORMITÀ NORMATIVA.
Direttiva BT. Norma EN 60670-1.
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L’imballo è composto da: 1 staffa, 4 viti autofilettanti e 2 fascette 
metalliche.

The pack contains: 1 bracket, 4 self-tapping screws and 2 metal 
cable ties.

L’emballage comprend : 1 étrier, 4 vis autotaraudeuses et 2 colliers 
en métal.

El suministro incluye: 1 soporte, 4 tornillos autorroscantes y 2 
bridas metálicas.

Verpackungsinhalt: 1 Halterung, 4 selbstschneidende Schrauben 
und 2 Metallschellen.

Στη συσκευασία περιλαμβάνονται τα εξής: 1 βάση, 4 
αυτοδιάτρητες βίδες και 2 μεταλλικές ταινίες.

Soporte de fijación al poste de las cajas estancas 14962, 14962.U.

CARACTERÍSTICAS.
Soporte con bridas metálicas, compatible con postes de Ø 35 mm a Ø 60 mm.
Se incluyen: 1 soporte, 4 tornillos autorroscantes y 2 bridas metálicas.

 NORMAS DE INSTALACIÓN.
La instalación debe ser realizada por personal cualificado cumpliendo con las disposiciones en 
vigor que regulan el montaje del material eléctrico en el país donde se instalen los productos.

CONFORMIDAD A LAS NORMAS.
Directiva sobre baja tensión. Norma EN 60670-1.

Pole fixing bracket for watertight enclosures 14962, 14962.U.

CHARACTERISTICS.
Bracket with metal cable ties compatible with poles with a diameter of between Ø 35 mm and 
Ø 60 mm.
Including: 1 bracket, 4 self-tapping screws and 2 metal cable ties.

 INSTALLATION RULES.
Installation must be carried out by qualified persons in compliance with the current regulations 
regarding the installation of electrical equipment in the country where the products are installed.

REGULATORY COMPLIANCE.
LV Directive. Standard EN 60670-1.

Halterung für Pfostenbefestigung der Wetterschutzgehäuse 14962, 14962.U.

MERKMALE.
Halterung mit Metallschellen, für Pfosten Durchmesser Ø 35 mm bis Ø 60 mm kompatibel.
Lieferumfang: 1 Halterung, 4 selbstschneidende Schrauben und 2 Metallschellen.

 INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN.
Die Installation muss durch Fachpersonal gemäß den im Anwendungsland des Geräts geltenden 
Vorschriften zur Installation elektrischen Materials erfolgen.

NORMKONFORMITÄT.
NS-Richtlinie. Norm EN 60670-1.

Étrier de fixation sur mât des boîtiers étanches 14962, 14962.U.

CARACTÉRISTIQUES.
Étrier avec colliers en métal, compatible avec les mâts dont le diamètre peut varier de Ø 35 
mm à Ø 60 mm.
Comprend : 1 étrier, 4 vis autotaraudeuses et 2 colliers en métal.

 CONSIGNES D’INSTALLATION.
L’installation doit être confiée à un technicien qualifié et exécutée conformément aux dispositions 
qui régissent l’installation du matériel électrique en vigueur dans le pays concerné.

CONFORMITÉ AUX NORMES.
Directive BT Norme EN 60670-1.

Βάση για στερέωση σε ορθοστάτη στεγανών κουτιών 14962, 14962.U.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ.
Βάση με μεταλλικές ταινίες, συμβατή με ορθοστάτες διαμέτρου Ø 35 mm έως Ø 60 mm.
Παρέχονται τα εξής: 1 βάση, 4 αυτοδιάτρητες βίδες και 2 μεταλλικές ταινίες.

 ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ.
Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο προσωπικό σύμφωνα με τους 
κανονισμούς που διέπουν την εγκατάσταση του ηλεκτρολογικού εξοπλισμού και ισχύουν στη 
χώρα όπου εγκαθίστανται τα προϊόντα.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ.
Οδηγία BT. Πρότυπο EN 60670-1.

U.14962 على عارضة.  خطاف تثبيت الحاويات المحكمة الإغلاق 14962، 

المواصفات.
خطاف مع أحزمة معدنية تتوافق مع العارضات والدعامات بقطر من 35 مم إلى 60 مم.

توجد: 1 خطاف، 4 براغي ذاتية اللولبة وحزامين من المعدن.

 قواعد التركيب.

يجب تنفيذ التركيب من قِبل طاقم عمل مؤهل مع الالتزام باللوائح المنظمة لتركيب المعدات الكهربائية السارية في بلد تركيب المنتجات.

مطابقة المعايير.
.EN 60670-1 توجيه الضغط المنخفض. القاعدة

يتكون التغليف من: 1 خطاف، 4 براغي ذاتية اللولبة وحزامين من المعدن.
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Nel caso di abbondanza della fascetta inserire la parte in eccesso all’interno dell’asola. 

If the cable tie is too long, insert the excess part into the slot.

Si le collier résulte trop large, insérer l’excédent à l’intérieur de la fente.

Si la brida fuera muy larga, introduzca la parte sobrante dentro de la ranura. 

Die gegebenenfalls überschüssige Schellenlänge in den Schlitz einführen.

Στην περίπτωση που η μεταλλική ταινία περισσεύει, εισαγάγετε το επιπλέον τμήμα μέσα στην οπή. 

6A 6B

Lunghezza del cavo 15 cm • Cable length 15 cm

Longueur du câble 15 cm • Longitud del cable 15 cm

Kabellänge 15 cm • Μήκος καλωδίου 15 cm
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7A 7B

في حالة زيادة طول حزام الربط، أدخل الجزء الفائض في داخل العروة. 

طول السلك 15 سم

Lunghezza del cavo 15 cm • Cable length 15 cm

Longueur du câble 15 cm • Longitud del cable 15 cm

Kabellänge 15 cm • Μήκος καλωδίου 15 cm
طول السلك 15 سم


